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KO TE

KAHITI O NIU TIRENI.

HE MEA TA I RUNGA I TE MANA O TE KAWANATANGA.

PONEKE, TAITE, HANUERE 17, 1929.

PANUITANGA KOOTI WHENUA MAORI.

Kooti Whenua Maori ki Kihipane a te 4 o nga ra o

Pepuere, 1929.

Tari Kooti Whenua Maori,
Kihipane, Ho Hanuere, 1929.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti

Whenua Maori ki Kihipane a te 4 o nga ra o Pepuere,
1929, kite whakawa kite uiui hoki i nga tikanga o

nga tono e mau ite Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te kore

te Ko ti e tu a taua ra ka tu a muri tata atu ina watea i
etahi atu o ona raruraru.

[Kihipane, 1928/9-16.] , Kai-rehita.H. HAAWI,

Sitting of the Native Land Court at Gisborne on the 4th

February, 1929.

Registrar’s Office,
Gisborne, 11th January, 1929.

NOTICE is hereby given that the matters mentioned in

the Schedule hereunder written will be heard by the
Native Land Court sitting at Gisborne on the 4th day of

February, 1929, or as soon thereafter as the business of the
Court will allow.

[Gisborne, 1928/9-16.] JNO. HARVEY, , Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Tono Whakamana i raro o Tekiona 47 o te Ture Whakatikatika Tube Whenua Maori Whakariterite

Kereeme Whenua Maori, 1928, kia Uiuia kia Ripoatatia e te Kooti Whenua Maori.

(Reference under Section 47 of the Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment

Act, 1928, for Inquiry and Report by the Native Land Court.)

Kahiti—A.

Nama

(No.)
Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

239 Te Tumuaki Kai-whakawa

(the Chief Judge)
Patutahi He aha te moni kapeneheihana e

tika ana kia whakataua mo

nga mamaetanga i pa ki nga
tangata o taua whenua

As to compensation in
settlement of the griev-
ances With regard to

the land.
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